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REFERENCIAS 

LT22030 
LT22040 
LT22060 

LT220RGB 
 

REFERENCIAS ACCESORIOS 

 

LT220AC 

 

LT220ACRGB 

 

LT220AC1 

 
LT220ACRGB1 

 

LT220AC2 

 

LT220ACRGB2 

 

LT220AC3 

 

LT220ACRGB3 

 

LT220AC4 

 

LT220ACRGB4 

 

LT220AC5 

 

LT220ACRGB5 

 

LT220AC6 

 

LT220ACRGB6 

 

PINBCO 

 

PINRGB 

 

LT220DIM   

Tira LED 220V 

Striscia LED 220V 

220V LED strip 

Bande LED 220V 

220V LED-Streifen 
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▪ Atención: Lea atentamente las instrucciones del manual de instalación.  

▪ El producto debe estar instalado de acuerdo con las instrucciones. 

▪ Antes de cualquier instalación o manipulación del producto desconectar la corriente eléctrica. 

▪ No dañar las piezas de conexión eléctrica.  

▪ Si alguna parte de la luminaria se encuentra rota sustitúyala inmediatamente por una nueva 

▪ Los productos electrónicos no son juguetes. Manténgalos alejados de los niños. 

▪ La fuente de luz de esta luminaria debe reemplazarse únicamente por el fabricante o su servicio técnico. 

 

ES 

▪ Attenzione: leggere attentamente le istruzioni nel manuale di installazione. 

▪  Il prodotto deve essere installato secondo le istruzioni. 

▪ Prima di qualsiasi installazione o manipolazione del prodotto, scollegarlo dalla corrente elettrica. 

▪ Non danneggiare le parti di collegamento elettrico. 

▪ Se una parte qualsiasi della lampada è rotta, sostituirla immediatamente con una nuova. 

▪ I prodotti elettronici non sono giocattoli. Tienili lontani dai bambini. 

▪ La sorgente luminosa di questo apparecchio deve essere sostituita solo dal produttore o dal suo servizio tecnico. 

IT 

▪ Attention: Read the instructions in the installation manual carefully.  

▪ The product must be installed in accordance with the instructions. 

▪ Before any installation or handling of the product, disconnect from the electrical current. 

▪ Do not damage the electrical connection parts. 

▪ If any part of the luminaire is broken, replace it immediately with a new one 

▪ Electronic products are not toys. Keep them away from children. 

▪ The light source in this luminaire must only be replaced by the manufacturer or its technical service. 

EN 

▪ Attention: lisez attentivement les instructions du manuel d'installation.  

▪ Le produit doit être installé conformément aux instructions. 

▪ Avant toute installation ou manipulation du produit, débranchez-le du courant électrique. 

▪ N'endommagez pas les pièces de connexion électrique. 

▪ Si une partie du luminaire est cassée, remplacez-la immédiatement par une neuve 

▪ Les produits électroniques ne sont pas des jouets. Gardez-les hors de portée des enfants. 

▪ La source lumineuse de ce luminaire ne doit être remplacée que par le fabricant ou son service technique. 

FR 

▪ Achtung: Lesen Sie die Anweisungen im Installationshandbuch sorgfältig durch.  

▪ Das Produkt muss gemäß den Anweisungen installiert werden. 

▪ Trennen Sie das Produkt vor der Installation oder Handhabung vom Strom. 

▪ Beschädigen Sie nicht die elektrischen Verbindungsteile. 

▪ Wenn ein Teil der Leuchte defekt ist, ersetzen Sie ihn sofort durch einen neuen 

▪ Elektronische Produkte sind kein Spielzeug. Halten Sie sie von Kindern fern. 

▪ Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Hersteller oder seinem technischen Kundendienst ausgetauscht 

werden. 

GE 
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1. Inserte el pin en los orificios de la tira, preste especial atención a que haya contacto con el cableado. 

2. Aplique una capa de la silicona suministrada en el extremo que vaya a conectar. 

3. Conecte la tira al conector asegurándose de que los contactos se introduzcan en el conector 

4. Aplique una capa de silicona en el otro extremo de la tira. 

5. Coloque el tapón.  

6. Utilice las grapas para fijar la tira en su posición.  

ES 

1. Inserire il perno nei fori della striscia, prestare particolare attenzione al contatto con il cablaggio. 

2. Applicare uno strato di silicone in dotazione sull'estremità da collegare. 

3. Collegare la striscia al connettore assicurandosi che i contatti siano inseriti nel connettore 

4. Applicare uno strato di silicone all'altra estremità della striscia. 

5. Installare il cappuccio. 

6. Utilizzare le graffette per fissare la striscia in posizione. 

IT 

1. Insert the pin into the holes in the strip, pay special attention to contact with the wiring. 

2. Apply a coat of the supplied silicone to the end to be connected. 

3. Connect the strip to the connector making sure the contacts are inserted into the connector 

4. Apply a layer of silicone to the other end of the strip. 

5. Install the cap. 

6. Use the staples to secure the strip in place. 

EN 

1. Insérez la broche dans les trous de la bande, faites particulièrement attention au contact avec le câblage. 

2. Appliquez une couche de silicone fourni sur l'extrémité à connecter. 

3. Connectez la bande au connecteur en vous assurant que les contacts sont insérés dans le connecteur 

4. Appliquez une couche de silicone à l'autre extrémité de la bande. 

5. Installez le capuchon. 

6. Utilisez les agrafes pour fixer la bande en place. 

FR 

1. Stecken Sie den Stift in die Löcher in der Leiste, achten Sie besonders auf den Kontakt mit der 

Verdrahtung. 

2. Tragen Sie eine Schicht des mitgelieferten Silikons auf das zu verbindende Ende auf. 

3. Verbinden Sie die Leiste mit dem Stecker und stellen Sie sicher, dass die Kontakte in den Stecker 

eingesteckt sind 

4. Tragen Sie eine Silikonschicht auf das andere Ende des Streifens auf. 

5. Installieren Sie die Kappe. 

6. Verwenden Sie die Heftklammern, um den Streifen zu befestigen. 

GE 
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